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याकूब
1 याकूब का, जो परमѶेर और ̼भु यीश ु मसीह का दास ह,ै सतंों के बारहों

कुलों को नमस्कार पहुचँे जो समचूे ससंार में फैले हुए हैं।
िवѶास और िववके

2 हे मरेे भाईयों, जब कभी तमु तरह तरह की परीक्षाओं में पड़ो तो इसे बड़े
आनन्द की बात समझो।

3 क्योंिक तमु यह जानते हो िक तमु्हारा िवѶास जब परीक्षा में सफल होता है
तो उससे धयैर्पणू र् सहन शҚл उत्पन्न होती ह।ै

4और वह धयैर्पणू र् सहन शҚл एक ऐसी पणूर्ता को जन्म दतेी है िजससे तमु ऐसे
िसј बन सकते हो िजनमें कोई कमी नहीं रह जाती ह।ै

5 सो यिद तमुमें स े िकसी में िववके की कमी है तो वह उसे परमѶेर से माँग
सकता ह।ै वह सभी को ̼सन्नता पवूर्क उदारता के साथ दतेा ह।ै

6 बस िवѶास के साथ माँगा जाए। थोड़ा सा भी सदंहे नहीं होना चािहए।
क्योंिक िजसको सदंहे होता ह,ै वह सागर की उस लहर के समान है जो हवा से
उठती है और थरथराती ह।ै

7 ऐसे मनषु्य को यह नहीं सोचना चािहए िक उसे ̼भु से कुछ भी िमल पायगेा।
8 ऐसे मनषु्य का मन तो दिुवधा से ̪स्त ह।ै वह अपने सभी कमИ में अқस्थर

रहता ह।ै
सच्चा धन

9 साधारण प҄रқस्थितयों वाले भाई को गवर् करना चािहए िक परमѶेर ने उसे
आत्मा का धन िदया ह।ै

10 और धनी भाई को गवर् करना चािहए िक परमѶेर ने उसे न̀ता दी ह।ै
क्योंिक उसे तो घास पर ҅खलने वाले फूल के समान झड़ जाना ह।ै

11सरूज कड़कड़ाती धपू ҅लए उगता है और पौधों को सखुा डालता ह।ै उनकी
फूल पिЀयाँ झड़ जाती हैं और सनु्दरता समाѮ हो जाती ह।ै इसी ̼कार धनी ѳҚл
भी अपनी भाग दौड़ के साथ समाѮ हो जाता ह।ै

परमѶेर परीक्षा नहीं लतेा
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12 वह ѳҚл धन्य है जो परीक्षा में अटल रहता है क्योंिक परीक्षा में खरा
उतरने के बाद वह जीवन के उस िवजय मकुुट को धारण करेगा, िजसे परमѶेर ने
अपने ̼मे करने वालों को दनेे का वचन िदया ह।ै

13 परीक्षा की घड़ी में िकसी को यह नहीं कहना चािहए िक “परमѶेर मरेी
परीक्षा ले रहा ह,ै” क्योंिक बरुी बातों से परमѶेर को कोई लनेा दनेा नहीं ह।ै वह
िकसी की परीक्षा नहीं लतेा।

14 हर कोई अपनी ही बरुी इच्छाओं के ̿म में फँसकर परीक्षा में पड़ता ह।ै
15 िफर जब वह इच्छा गभर्वती होती है तो पाप परूा बढ़ जाता है और वह मतृ्य ु

को जन्म दतेा ह।ै
16 सो मरेे ि̼य भाइयों, धोखा मत खाओ।
17 ̼त्यके उЀम दान और प҄रपणूर् उपहार ऊपर से ही िमलते हैं। और वे उस

परम िपता के ќारा िजसने स्वगЃय ̼काश को जन्म िदया ह,ै नीचे लाए जाते हैं।
वह नक्ष̷ों की गितिविध से उѮन्न छाया से कभी बदलता नहीं ह।ै

18 सत्य के ससुदंशे के ќारा अपनी सतंान बनाने के ҅लए उसने हमें चनुा। तािक
हम सभी ̼ािणयों के बीच उसकी फ़सल के पहले फल िसј हों।

सनुना और उस पर चलना
19 हे मरेे ि̼य भाईयों, याद रखो, हर िकसी को तत्परता के साथ सनुना चािहए,

बोलने में शी̫ता मत करो, ̨ोध करने में उतावली मत बरतो।
20 क्योंिक मनषु्य के ̨ोध से परमѶेर की धािमर्कता नहीं उपजती।
21 हर िघनौने आचरण और चारो ओर फैली दѺुता से दरू रहो। तथा न̀ता के

साथ तमु्हारे हृदयों में रोपे गए परमѶेर के वचन को ̪हण करो जो तमु्हारी आत्माओं
को उјार िदला सकता ह।ै

22 परमѶेर की िशक्षा पर चलने वाले बनो, न िक केवल उसे सनुने वाल।े यिद
तमु केवल उसे सनुते भर हो तो तमु अपने आपको छल रहे हो।

23 क्योंिक यिद कोई परमѶेर की िशक्षा को सनुता तो है और उस पर चलता
नहीं ह,ै तो वह उस परुुष के समान ही है जो अपने भौितक मखु को दपर्ण में दखेता
भर ह।ै

24 वह स्वयं को अच्छी तरह दखेता ह,ै पर जब वहाँ स े चला जाता है तो तरंुत
भलू जाता है िक वह कैसा िदख रहा था।
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25 िकन्त ुजो परमѶेर की उस सम्पणूर्ѳवस्था को िनकटता से दखेता ह,ै िजससे
स्वतन̷्ता ̼ाѮ होती है और उसी पर आचरण भी करता रहता ह,ैऔर सनु कर उसे
भलूे िबना अपने आचरण में उतारता रहता ह,ै वही अपने कमИं के ҅लए धन्य होगा।

भҚл का सच्चा मागर्
26 यिद कोई सोचता है िक वह भл है और अपनी जीभ पर कस कर लगाम

नहीं लगाता तो वह धोखे में ह।ै उसकी भҚл िनरथर्क ह।ै
27 परम िपता परमѶेर के सामने सच्ची और शјु भҚл वही है िजसमें अनाथों

और िवधवाओं की उनके दःुख ददर् में सिुध ली जाए और स्वयं को कोई सांसा҄रक
कलकं न लगने िदया जाए।

2
सबसे ̼मे करो

1 हे मरेे भाइयों, हमारे मिहमावान ̼भु यीश ु मसीह में जो तमु्हारा िवѶास ह,ै
वह पक्षपातपणूर् न हो।

2 कल्पना करो तमु्हारी सभा में कोई ѳҚл सोने की अगँठूी और भѳ वҀ
धारण िकए हुए आता ह।ै और तभी मलैे कुचलैे कपड़े पहने एक िनधर्न ѳҚл भी
आता ह।ै

3और तमु िजसने भѳ वҀ धारण िकए हैं, उसको िवशषे महЁव दते े हुए कहते
हो, “यहाँ इस उЀम स्थान पर बठैो”, जबिक उस िनधर्न ѳҚл से कहते हो, “वहाँ
खड़ा रह” या “मरेे परैों के पास बठै जा।”

4 ऐसा करते हुए क्या तमुने अपने बीच कोई भदे-भाव नहीं िकया और बरेु
िवचारों के साथ न्यायकतार् नहीं बन गए?

5 हे मरेे प्यारे भाईयों, सनुो क्या परमѶेर ने ससंार की आखँों में उन िनधर्नों
को िवѶास में धनी और उस राज्य के उЀरािधकारी के रूप में नहीं चनुा, िजसका
उसन,े जो उसे ̼मे करते हैं, दनेे का वचन िदया ह।ै

6 िकन्त ु तमुने तो उस िनधर्न ѳҚл के ̼ित घणृा दशार्यी ह।ै क्या ये धिनक
ѳҚл वे ही नहीं हैं, जो तमु्हारा शोषण करते हैं और तमु्हें कचह҄रयों में घसीट ले
जाते हैं?

7 क्या ये वे ही नहीं हैं, जो मसीह के उस उЀम नाम की िनन्दा करते हैं, जो
तमु्हें िदया गया ह?ै
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8 यिद तमु शाҀ में ̼ाѮ होने वाली इस उच्चतम ѳवस्था का सचमचु पालन
करते हो, “अपने पड़ोसी से वसै े ही ̼मे करो, जसैे तमु अपने आप से करते हो” ✡

तो तमु अच्छा ही करते हो।
9 िकन्त ु यिद तमु पक्षपात िदखाते हो तो तमु पाप कर रहे हो। िफर तमु्हें ѳवस्था

के िवधान को तोड़ने वाला ठहराया जाएगा।
10 क्योंिक कोई भी यिद सम̪ ѳवस्था का पालन करता है और एक बात में

चकू जाता है तो वह समचूी ѳवस्था के उल्लघंन का दोषी हो जाता ह।ै
11 क्योंिक िजसने यह कहा था, “ѳिभचार मत करो”✡ उस ही ने यह भी

कहा था, “हत्या मत करो।”✡ सो यिद तमु ѳिभचार नहीं करते िकन्त ु हत्या करते
हो तो तमु ѳवस्था को तोड़ने वाले हो।

12 तमु उन्हीं लोगों के समान बोलो और उन ही के जसैा आचरण करो िजनका
उस ѳवस्था के अनसुार न्याय होने जा रहा ह,ै िजससे छुटकारा िमलता ह।ै

13जो दयाल ु नहीं ह,ै उसके ҅लए परमѶेर का न्याय भी िबना दया के ही होगा।
िकन्त ु दया न्याय पर िवजयी ह।ै

िवѶास और सत ्कमर्
14 हे मरेे भाईयों, यिद कोई ѳҚл कहता है िक वह िवѶासी है तो इसका

क्या लाभ जब तक िक उसके कमर् िवѶास के अनकूुल न हों? ऐसा िवѶास क्या
उसका उјार कर सकता ह?ै

15 यिद भाइयों और बहनों को वҀों की आवश्यकता हो, उनके पास खाने तक
को न हो

16और तमुमें से ही कोई उनसेकह,े “शांित से जाओ, परमѶेर तमु्हारा कल्याण
करे, अपने को गरमाओ तथा अच्छी ̼कार भोजन करो” और तमु उनकी दहे की
आवश्यकताओं की वस्तएँु उन्हें न दो तो िफर इसका क्या मलू्य ह?ै

17 इसी ̼कार यिद िवѶास के साथ कमर् नहीं है तो वह अपने आप में िनष्̼ाण
ह।ै

18 िकन्त ु कोई कह सकता ह,ै “तमु्हारे पास िवѶास ह,ै जबिक मरेे पास कमर् है
अब तमु िबना कमИं के अपना िवѶास िदखाओऔर मैं तमु्हें अपना िवѶास अपने
कमИं के ќारा िदखाऊँगा।”
✡ 2:8: 19:18 ✡ 2:11: 20:14;
ѳवस्था 5:18 ✡ 2:11: 20:13; ѳवस्था 5:17
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19 क्या तमु िवѶास करते हो िक परमѶेर केवल एक ह?ै अदभतु! दѺुात्माएँ
यह िवѶास करती हैं िक परमѶेर है और वे काँपती रहती हैं।

20अरे मखूर्! क्या तझुे ̼माण चािहए िक कमर् रिहत िवѶास ѳथर् ह?ै
21 क्या हमारा िपता इ̾ाहीम अपने कमИं के आधार पर ही उस समय धमЃ

नहीं ठहराया गया था जब उसने अपने प ु̷ इसहाक को वदेी पर अिपर्त कर िदया
था?

22 त ू दखे िक उसका वह िवѶास उसके कमИं के साथ ही सि̨य हो रहा था।
और उसके कमИं स े ही उसका िवѶास प҄रपणूर् िकया गया था।

23 इस ̼कार शाҀ का यह कहा परूा हुआ था, “इ̾ाहीम ने परमѶेर पर िवѶास
िकया और िवѶास केआधार पर ही वह धमЃ ठहरा”✡और इसी से वह “परमѶेर
का िम̷”✡ कहलाया।

24 तमु दखेो िक केवल िवѶास से नहीं, बқल्क अपने कमИं स े ही ѳҚл धमЃ
ठहरता ह।ै

25 इसी ̼कार राहब वशे्या भी क्या उस समय अपने कमИं स े धमЃ नहीं ठहरायी
गयी, जब उसने दतूों को अपने घर में शरण दी और िफर उन्हें दसूरे मागर् स े कहीं
भजे िदया।

26 इस ̼कार जसै े िबना आत्मा का दहे मरा हुआ ह,ै वसैे ही कमर् िवहीन िवѶास
भी िनजЃव ह!ै

3
वाणी का सयंम

1 हे मरेे भाईयों, तमुमें स े बहुत से को उपदशेक बनने की इच्छा नहीं करनी
चािहए। तमु जानते ही हो िक हम उपदशेकों का और अिधक कड़ाई के साथ न्याय
िकया जाएगा।

2 मैं तमु्हें ऐसे इस҅लए चतेा रहा हू ँ िक हम सबसे बहुत सी भलू होती ही रहती
हैं। यिद कोई बोलने में कोई भी चकू न करे तो वह एक िसј ѳҚл है तो िफर ऐसा
कौन है जो उस पर परूी तरह काब ू पा सकता ह?ै

3 हम घोड़ों के म ुहँ में इस҅लए लगाम लगाते हैं िक वे हमारे बस में रहें और इस
̼कार उनके समचूे दहे को हम वश में कर सकते हैं।
✡ 2:23: 15:6 ✡ 2:23: 2 इित. 20:7; यशा.
41:8
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4अथवा जलयानो का उदाहरण भी ҅लया जा सकता ह।ै दखेो, चाहे वे िकतने
ही बड़े होते हैं और शҚлशाली हवाओं ќारा चलाए जाते हैं, िकन्त ु एक छोटी सी
पतवार से उनका नािवक उन्हें जहाँ कहीं ले जाना चाहता ह,ै उन पर काब ू पाकर
उन्हें ले जाता ह।ै

5 इसी ̼कार जीभ, जो दहे का एक छोटा सा अगं ह,ै बड़ी-बड़ी बातें कर डालने
की डींगे मारती ह।ै

अब तिनक सोचो एक जरा सी लपट समचूे जगंल को जला सकती ह।ै
6 हाँ, जीभ एक लपट ह।ै यह बरुाई का एक परूा ससंार ह।ै यह जीभ हमारे दहे

के अगंों में एक ऐसा अगं ह,ै जो समचूे दहे को ̿Ѻ कर डालता है और हमारे समचूे
जीवन च̨ में ही आग लगा दतेा ह।ै यह जीभ नरक की आग से धधकती रहती
ह।ै

7 दखेो, हर ̼कार के िहसंक पश,ु पक्षी, रेंगने वाले जीव जतं,ु पानी में रहने वाले
̼ाणी मनषु्य ќारा वश में िकए जा सकते हैं और िकए भी गए हैं।

8 िकन्त ु जीभ को कोई मनषु्य वश में नहीं कर सकता। यह घातक िवष से भरी
एक ऐसी बरुाई है जो कभी चनै से नहीं रहती।

9 हम इसी से अपने ̼भुऔर परमѶेर की स्तिुत करते हैं और इसी से लोगों को
जो परमѶेर की समरूपता में उत्पन्न िकए गए हैं, कोसते भी हैं।

10 एक ही म ुहँ से आशीवार्द और अिभशाप दोनों िनकलते हैं। मरेे भाईयों, ऐसा
तो नहीं होना चािहए।

11 सोते के एक ही महुाने स े भला क्या मीठा और खारा दोनों तरह का जल
िनकल सकता ह?ै

12 मरेे भाईयों क्या अजंीर के पड़े पर जतैनू या अगंरू की लता पर कभी अजंीर
लगते हैं? िनѴय ही नहीं। और न ही खारे ͇ोत से कभी मीठा जल िनकल पाता
ह।ै

सच्चा िववके
13 भला तमु में, ज्ञानी और समझदार कौन ह?ै जो ह,ै उसे अपने ѳवहार से

यह िदखाना चािहए िक उसके कमर् उस सज्जनता के साथ िकए गए हैं जो ज्ञान से
जड़ुी ह।ै
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14 िकन्त ु यिद तमु लोगों के हृदयों में भयकंर ईष्यार् और स्वाथर् भरा हुआ ह,ै तो
अपने ज्ञान का ढोल मत पीटो। ऐसा करके तो तमु सत्य पर पदार् डालते हुए असत्य
बोल रहे हो।

15 ऐसा “ज्ञान” तो ऊपर अथार्त ्स्वगर् स,े ̼ाѮ नहीं होता, बқल्क वह तो भौितक
ह।ै आқत्मक नहीं ह।ै तथा शतैान का ह।ै

16 क्योंिक जहाँ ईष्यार् और स्वाथर्पणू र् महЁवकाँक्षाएँ रहती हैं, वहाँ अѳवस्था
और हर ̼कार की बरुी बातें रहती ह।ै

17 िकन्त ु स्वगर् सेआने वाला ज्ञान सबसे पहले तो पिव̷ होता ह,ै िफर शांितपणूर्,
सहनशील, सहज-̼सन्न, करुणापणूर् होता ह।ै और उससे उЀम कमИं की फ़सल
उपजती ह।ै वह पक्षपात-रिहत और सच्चा भी होता ह।ै

18 शांित के ҅लए काम करने वाले लोगों को ही धािमर्क जीवन का फल ̼ाѮ
होगा यिद उसे शांितपणूर् वातावरण में बोया गया ह।ै

4
परमѶेर को समिपर्त हो जाओ

1 तमु्हारे बीच लड़ाई-झगड़े क्यों होते हैं? क्या उनका कारण तमु्हारे अपने ही
भीतर नहीं ह?ै तमु्हारी वे भोग-िवलासपणूर् इच्छाएँ ही जो तमु्हारे भीतर िनरन्तर
ќन्ќ करती रहती हैं, क्या उन्हीं से ये पदैा नहीं होत?े

2 तमु लोग चाहते तो हो िकन्त ु तमु्हें िमल नहीं पाता। तमु में ईष्यार् है और तमु
दसूरों की हत्या करते हो, िफर भी जो चाहते हो, ̼ाѮ नहीं कर पात।े और इस҅लए
लड़ते झगड़ते हो। अपनी इқच्छत वस्तओुं को तमु ̼ाѮ नहीं कर पाते क्योंिक तमु
उन्हें परमѶेर से नहीं माँगत।े

3और जब माँगते भी हो तो तमु्हारा उѣेश्य अच्छा नहीं होता। क्योंिक तमु उन्हें
अपने भोग-िवलास में ही उड़ाने को माँगते हो।

4 ओ, िवѶास िवहीन लोगो! क्या तमु नहीं जानते िक ससंार से ̼मे करना
परमѶेर से घणृा करने जसैा ही ह?ै जो कोई इस दिुनया से दोस्ती रखना चाहता ह,ै
वह अपने आपको परमѶेर का श̷ ु बनाता ह।ै

5 अथवा क्या तमु ऐसा सोचते हो िक शाҀ ऐसा ѳथर् में ही कहता है िक,
“परमѶेर ने हमारे भीतर जो आत्मा दी ह,ै वह ईष्यार् पणू र् इच्छाओं से भरी रहती
ह।ै”
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6 िकन्त ु परमѶेर ने हम पर अत्यिधक अनु̪ ह दशार्या ह,ै इस҅लए शाҀ में कहा
गया ह,ै “परमѶेर अिभमािनयों का िवरोधी ह,ै जबिक दीन जनों पर अपनी अन ु̪ ह
दशार्ता ह।ै”✡

7 इस҅लए अपने आपको परमѶेर के अधीन कर दो। शतैान का िवरोध करो,
वह तमु्हारे सामने स े भाग खड़ा होगा।

8 परमѶेर के पास आओ, वह भी तमु्हारे पास आएगा। अरे पािपयों! अपने
हाथ शјु करो और अरे सन्दहे करने वालों, अपने हृदयों को पिव̷ करो।

9 शोक करो, िवलाप करो और दःुखी होओ। हो सकता है तमु्हारे ये अъहास
शोक में बदल जाए और तमु्हारी यह ̼सन्नता िवषाद में बदल जाए।

10 ̼भु के सामने दीन बनो। वह तमु्हें ऊँचा उठाएगा।
न्यायकतार् तमु नहीं हो

11 हे भाईयों, एक दसूरे के िवरोध में बोलना बदं करो। जो अपने ही भाई के
िवरोध में बोलता ह,ै अथवा उसे दोषी ठहराता ह,ै वह ѳवस्था के ही िवरोध में
बोलता है और ѳवस्था को दोषी ठहराता ह।ै और यिद तमु ѳवस्था पर दोष लगाते
हो तो ѳवस्था के िवधान का पालन करने वाले नहीं रहते वरन ्उसके न्यायकЀार्
बन जाते हो।

12ѳवस्था के िवधान को दनेे वाला और उसका न्याय करने वाला तो बस एक
ही ह।ै और वही रक्षा कर सकता है और वही नѺ करता ह।ै तो िफर अपने साथी
का न्याय करने वाले तमु कौन होते हो?

अपना जीवन परमѶेर को चलाने दो
13 ऐसा कहने वालो सनुो, “आज या कल हम इस या उस नगर में जाकर

साल-एक भर वहाँ ѳापार में धन लगा बहुत सा पसैा बना लेंग।े”
14 िकन्त ु तमु तो इतना भी नहीं जानते िक कल तमु्हारे जीवन का क्या बनगेा!

दखेो, तमु तो उस ध ुधं के समान हो जो थोड़ी सी दरे को उठती है और िफर खो
जाती ह।ै

15 सो इसके स्थान पर तमु्हें तो सदा यही कहना चािहए, “यिद ̼भु ने चाहा तो
हम जीयेंगे और यह या वह करेंग।े”

16 िकन्त ु қस्थित तो यह है िक तमु तो अपने आडम्बरों के ҅लए स्वयं पर गवर्
करते हो। ऐसे सभी गवर् बरेु हैं।
✡ 4:6: . 3:34
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17 तो िफर यह जानते हुए भी िक यह उिचत ह,ै उसे नहीं करना पाप ह।ै

5
स्वाथЃ धनी दण्ड के भागी होंगे

1 हे धनवानो सनुो, जो िवपिЀयाँ तमु पर आने वाली हैं, उनके ҅लए रोओ और
ऊँचे स्वर में िवलाप करो।

2 तमु्हारा धन सड़ चकुा ह।ै तमु्हारी पोशाकें कीड़ों ќारा खा ली गई हैं।
3 तमु्हारा सोना चाँदी जगं लगने से िबगड़ गया ह।ै उन पर लगी जगं तमु्हारे

िवरोध में गवाही दगेी और तमु्हारे मांस को अқग्न की तरह चट कर जाएगी। तमुने
अपना खज़ाना उस आय ु में एक ओर उठा कर रख िदया है िजसका अतं आने को
ह।ै

4 दखेो, तमु्हारे खतेों में िजन मज़दरूों ने काम िकया, तमुने उनका महेनताना रोक
रखा ह।ै वही महेनताना चीख पकुार कर रहा है और खतेों में काम करने वालों की
वे चीख पकुारें सवर्शҚлमान ̼भु के कानों तक जा पहुचँी हैं।

5 धरती पर तमुने िवलासपणूर् जीवन जीया है और अपने आपको भोग-िवलासों
में डुबोये रखा ह।ै इस ̼कार तमुने अपने आपको वध िकए जाने के िदन के ҅लए
पाल-पोसकर हृѺ-पѺु कर ҅लया ह।ै

6 तमुने भोले लोगों को दोषी ठहराकर उनके िकसी ̼ितरोध के अभाव में ही
उनकी हत्याएँ कर डाली।

धयैर् रखो
7 सो भाईयों, ̼भु के िफर से आने तक धीरज धरो। उस िकसान का ध्यान धरो

जो अपनी धरती की मलू्यवान उपज के ҅लए बाट जोहता रहता ह।ै इसके ҅लए वह
आरқम्भक वषार् स े लकेर बाद की वषार् तक िनरन्तर धयैर् के साथ बाट जोहता रहता
ह।ै

8 तमु्हें भी धयैर् के साथ बाट जोहनी होगी। अपने हृदयों को दढ़ृ बनाए रखो
क्योंिक ̼भु का दबुारा आना िनकट ही ह।ै

9 हे भाईयों,आपस में एक दसूरे की िशकायतें मत करो तािक तमु्हें अपराधी न
ठहराया जाए। दखेो, न्यायकЀार् तो भीतर आने के ҅लए ќार पर ही खड़ा ह।ै

10 हे भाईयों, उन भिवष्यवлाओं को याद रखो िजन्होंने ̼भु के ҅लए बोला।
वे हमारे ҅लए यातनाएँ झलेने और धयैर्पणू र् सहनशीलता के उदाहरण हैं।
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11 ध्यान रखना, हम उनकी सहनशीलता के कारण उनको धन्य मानते हैं। तमुने
अय्यबू के धीरज के बारे में सनुा ही है और ̼भु ने उसे उसका जो प҄रणाम ̼दान
िकया, उसे भी तमु जानते ही हो िक ̼भु िकतना दयाल ुऔर करुणापणूर् ह।ै

सोच समझ कर बोलो
12 हे मरेे भाईयों, सबसे बड़ी बात यह है िक स्वगर् की अथवा धरती की या

िकसी भी ̼कार की कसमें खाना छोड़ो। तमु्हारी “हाँ”, हाँ होनी चािहए, और
“ना” ना होनी चािहए। तािक तमु पर परमѶेर का दण्ड न पड़े।

̼ाथर्ना की शҚл
13 यिद तमु में स े कोई िवपिЀ में पड़ा है तो उसे ̼ाथर्ना करनी चािहए और यिद

कोई ̼सन्न है तो उसे स्तिुत-गीत गाने चािहए।
14 यिद तमु्हारे बीच कोई रोगी है तो उसे कलीिसया के अगवुाओं को बलुाना

चािहए िक वे उसके ҅लए ̼ाथर्ना करें और उस पर ̼भु के नाम में तले मलें।
15 िवѶास के साथ की गई ̼ाथर्ना से रोगी िनरोग होता ह।ै और ̼भु उसे उठाकर

खड़ा कर दतेा ह।ै यिद उसने पाप िकए हैं तो ̼भु उसे क्षमा कर दगेा।
16 इस҅लए अपने पापों को परस्पर स्वीकार और एक दसूरे के ҅लए ̼ाथर्ना

करो तािक तमु भले चगंे हो जाओ। धािमर्क ѳҚл की ̼ाथर्ना शҚлशाली और
̼भावपणूर् होती ह।ै

17 नबी ए҅लय्याह एक मनषु्य ही था ठीक हमारे जसैा। उसने ती̈́ता के साथ
̼ाथर्ना की िक वषार् न हो और साढ़े तीन साल तक धरती पर वषार् नहीं हुई।

18 उसने िफर ̼ाथर्ना की और आकाश में वषार् उमड़ पड़ी तथा धरती ने अपनी
फसलें उपजायीं।

एक आत्मा की रक्षा
19 हे मरेे भाईयों, तमु में स े कोई यिद सत्य से भटक जाए और उसे कोई िफर

लौटा लाए तो उसे यह पता होना चािहए िक
20 जो िकसी पापी को पाप के मागर् स े लौटा लाता है वह उस पापी की आत्मा

को अनन्त मतृ्य ुस े बचाता हैऔर उसके अनके पापों को क्षमा िकए जाने का कारण
बनता ह।ै
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